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& } tø Oandbakken 2 mars 1947

Mange tagk for dine brev# Det var morsomt å høre at du er sa fornøjtd med ditt London-opphold, men det
kan jo ikke nettopp s * • , .— * - • ' ” *■ ; , v o - . « ha vært en behagelig tid rent materielt sett# Det du
opplyser om Ross var jo ikke meget oppmuntrende. . *- . * • -v ' ' ' • _ O Til meg har han skrevet at han
foreløpig var bundet, men at han håpet å komme løs# Som norsk embetsmann er han naturligvis ansatt til
pen- sjonsgrensen (7o år) og uavsettelig uten etter lov og dom# Om han kan beholde sitt britiske
statsborgerskap vet jeg ikke, men det skal jeg undersøke# Det du forteller er nokså forbausende etter at
han stadig har mast på å få en avgjørelse så jeg har måttet forklare både ham og

2

andre hvordan en skandinavisk professorkonkurranse foregår* Jeg har også tatt initiativet til at British
Council vil bruke ham som kon- sulent å Oslo og gi ham en gasje på L.500.o.o for praktisk talt intet arbeid*
Det ville jo være meget vanskelig for en utlending å klare seg her med en norsk professorgaåje.

Jeg tør ikke si om det finnes eksemplarer av alle CIPLs publi-

kasjoner, men har skrevet til dr. Mohrmann og foreslått at vi går med

på ditt forslag* I tilfelle kan Acta sendes til henne og de to andre : r - • ' publikasjo er til meg* Jeg skal la deg
vite så snart jeg får svar fra

henne* Jeg ville være takknemlig for å få det jeg mangler av Acta, bind II, 2 ff* Jeg har lovet de Groot å
skrive en nekrolog over Brøn-

t dal og trenger det som står i Acta om ham* Med hjertelig hilsen til dere begge fra Aimé e og din hengivne
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